




теориялық-әдіснамалық негіздер жүйеленіп, «дискурс» терминіне берілген 
ғылыми анықтамалар әртүрлі бағыттар мен тәсілдерге сәйкес сараланып, 
топтастырылған. 3. «Ұлттық ерекшелік», «ұлттық бірегейлік» ұғымдары 
дискурспен байланыста қарастырылып, оларға ғылыми анықтама ұсынылған. 
4. Ұлттық ерекшеліктің когнитивтік, лингвомәдени және дискурстық 
аспектілері өзара сабақтастықта талданып, отандық және шетелдік 
ғалымдардың еңбектеріндегі тұжырымдар негізінде қазақ, орыс, ағылшын 
тілдік деректерімен дәйектелген. 5. Зерттеуде «отбасы дискурсы» терминіне 
анықтама беріліп, ол институционалды дискурстың түрі ретінде 
қарастырылып, қазақ тіліндегі О.Бөкейдің «Атау кере», орыс тіліндегі 
Л.Толстойдың «Детство. Отрочество. Юность», ағылшын тіліндегі 
Т.Гардидің «Tess of the d’Urbervilles» шығармалары негізінде үш тілдегі 
отбасы дискурсына тән концептілік өріс салыстырылып, жүйеленіп, кестеге 
түсіріліп, ортақ және айырым белгілері тұжырымдалған. 6. Отбасы дискурсы 
этномәдени құндылықтар мен ұлттық дүниетаным көрініс табатын 
коммуникативтік кеңістік ретінде сипатталып, таңдалған көркем мәтіндерге 
прагмалингвистикалық талдау жасалып, сөйлеу актілері мен функциялары 
(бұйыру, өтіну, мәлімдеу, сұрақ қою, жауапкершілікті арттыру, кінә тағу), 
сондай-ақ пресуппозиция мен импликатура элементтері анықталып, олардың 
мәдени шарттылығы, қарым-қатынас сипаты, сөйлеу мақсаты мен эмоциялық 
реңкі сараланған. 7. Отбасы дискурсындағы ұлттық психологияның тілдік 
көрінісі алғаш рет зерделеніп, фразеологизмдер, мақал-мәтелдер мен 
грамматикалық формалар арқылы үш тілдегі таңбалану ерекшеліктері 
салыстырылған. 8. «Отбасы» концептісінің қазақ, орыс және ағылшын тілді 
респонденттердің (жалпы саны – 300) санасындағы ассоциациялану 
ерекшеліктері еркін, бағытталған және тізбектелген ассоциативтік 
эксперимент нәтижелері бойынша анықталып, ғылыми тұрғыдан талданған. 
10. Диссертацияның тағы бір ғылыми жаңалығы – қазақ, орыс және ағылшын 
отбасы дискурсының ұлттық ерекшеліктерін айқындау мақсатында алғаш рет 
70 қатысушыдан алынған, жалпы ұзақтығы 4 сағат 20 минут болатын 
жартылай құрылымдалған сұхбаттар таспаланып, салыстырмалы талдау 
жасалып, қорытындыланған. 10. Әртүрлі мәдениеттерде отбасы 
құндылықтарын бейнелейтін тұрақты сөз тіркестері мен дискурстық 
стратегиялардың ұқсастықтары мен айырмашылықтары эмпирикалық зерттеу 
нәтижелері негізінде жүйеленген. 11. Үш тілдегі көркем мәтіндер мен 
эмпирикалық материалдар сабақтастырыла қарастырылып, олардың 
нәтижелері өзара байланыста талданған. 12. Шаңырақ, ана, әке, родня, home, 
family сияқты негізгі концептілердің ұлттық-мәдени мазмұны дискурстық 
талдау арқылы жаңаша пайымдалған. 13. Зерттеу нәтижесінде дискурстың 
ұлттық ерекшеліктерін айқындайтын өлшемдер жүйеленіп, ұлттық дискурс 
типологиясын толықтыратын жаңа деректер ұсынылған. 

Зерттеу нәтижелерінің теориялық маңызы дискурс теориясын жаңа 
әдіснамалық бағдармен толықтыруынан, дискурстың ұлттық ерекшеліктерін 
тануға арналған ұғымдық аппаратты жүйелеуінен және тіл мен мәдениеттің 
сабақтастығын айқындауға қосқан үлесінен көрініс табады. Қазақ, орыс және 




